
2524

Барысюк Т. П. (Мiнск, Беларусь)
АНЦЭПТ «ТВОРЧАСЦЬ» У ПАЭЗII МАКСIМА ТАНКА 80-Х ГГ. ХХ СТ.

Максiм Танк раскрыў свой шматгранны талент у  такiх сферах лiтаратурнай 
дзейнасцi, як паэзiя, проза, публiцыстыка, пераклады, дзённiкi i лiсты. Адзiн з самых 
значных канцэптаў, раскрытых у яго спадчыне ва ўсiх гэтых галiнах яго лiтаратурных 
iнтарэсаў, – гэта канцэпт «творчасць». У дадзеным дакладзе мы спынiмся на яго паэ-
зii, прысвечанай гэтаму пытанню.

У вершы «Калi вы будзеце…» (1984) Максiм Танк выказвае сваё паэтычнае крэда: 
«Калi вы будзеце, сябры, / Зноў разважаць / Аб зачаццi бязгрэшным / Паэзii, / Аб не-
парушнасцi / Канонаў жанравых / І граматычных форм, / Аб тым, якiмi мусяць быць / 
Элегii, рамансы, оды, / Цi аб тым, / Якiм памерам / Трэба пiсаць вершы, – / Паклiчце 
i мяне. / Бо як некалi / Маэстра Дунiкоўскi гаварыў: / «Я ўжо чалавек стары / І хацеў 
бы / Памерцi ад смеху» [1, c. 11–12]. Тут выказваецца iдэя неабходнасцi пазбягаць 
залiшняй цнатлiвасцi ў любоўнай лiрыцы, заклiк супраць захавання класiчных форм 
жанравых канонаў у непарушным выглядзе i за дазвол лiтаратурнай грамадскасцi паэ-
там пiсаць верлiбрам, за што М. Танка не раз крытыкавалi калегi па пяру.

Верш «Знойдзены…» (1986) багаты на iдэi духоўна-культурнай неўмiручасцi 
вялiкiх генiяў з розных сфер творчай дзейнасцi чалавека: Рафаэля, Бетховена i Пуш-
кiна. Аўтар задае рытарычнае пытанне: «Каму невядома, што яны жывуць / І твора-
ць вечна!» [1, c. 53]. Лiрычны герой верша «Усё часцей прыносiць пошта…» (1987) 
шчыра перакананы, што яго таленавiтыя калегi па пяру, хто пакiнуў гэты свет, – жы-
выя: «Усё часцей прыносiць пошта: «Напiшыце, калi ласка, / Успамiны / Пра сваiх 
сяброў…» / Чытаю пералiк iмён… / Бяруся пiсаць, / Але пяро / З маiх рук выпадае. 
/ Хай пiшуць тыя, / Хто памёршымi / Іх лiчыць» [1, c. 82]. Для паэтаў натхненне – 
усплёск крэатыўнай энергii  – значыць вельмi многа, бо дзякуючы яму нараджаюц-
ца вершы, праз якiя адбываецца творчая самарэалiзацыя iх аўтараў. Таму i лiрычны 
герой М. Танка хоча жыць, пакуль «…пяе маё сэрца» [1, c. 89] («Пакуль пяе сэрца», 
1987). Дзякуючы магутнай моцы натхнення паэт пiша вершы, абапiраючыся на свае 
думкi i пачуццi. Пра неабходнасць эмпатыi, здольнасцi перажываць i суперажываць, 
каб пастаянна шлiфавалася кантраснымi эмоцыямi здольнасць тварыць М. Танк пiша 
так: «Каб не анямела / Душа скрыпкi, кажуць, / Трэба штодзённа ёй / Плакаць, смяяц-
ца. <…> Каб сэрца сэрцам / Было чалавечым, / Трэба на ўсё яму / Ўмець адклiкацца» 
[1, c. 91] («Каб не анямела…», 1987).

У вершы «І чаго» (1986) М. Танка апiсваецца, як дарослыя крычаць на малога, што 
ён не туды паўзе, лезе, цягнецца i бяжыць, «…Забыўшыся, / Што ў жыццi / Усе самыя 
цiкавыя адкрыццi – / За межамi / Забароненага» [1, c. 58]. Ствараецца ўражанне, што 
паэт праз сiтуацыю з малым дзiцём выказвае iдэю неабходнасцi выходзiць за абмежа-
ваннi ў розных сферах творчасцi, у першую чаргу ў паэзii. Можа, ён спадзяваўся на 
прызнанне верлiбра сярод паэтаў i  лiтаратуразнаўцаў. Або «падказваў iншым аўта-
рам уносiць разнастайнасць у лiрыку шляхам засваення новых тэм, вобразаў i жанраў. 
Так, напрыклад, М.Танк заяўляе пра неабходнасць пiсаць на розныя тэмы, пра розныя 
з’явы прыроды, пра жывёл i птушак, пра астранамiчны аб’екты i iншае: «З непакоем 
думаю / Аб тым, што з гадамi / Расце мая / Запазычанасць, / Бо хутка ж могуць / Загру-
каць у дзверы / Мае крэдыторы, / Вятры i птушкi, / Зямля i зоры. / А так хацелася б / 
З усiмi разлiчыцца / І не абцяжарыць / Сваiмi даўгамi / Нашчадкаў» [1, c. 63] («З не-
пакоем думаю»). Пах як адзiн са складнiкаў сiнестэзiчнасцi паэзii аўтар раiць дадаць 
у лiрыку. Так яна стане адчувальней, з большымi ўнушальнымi (сугестыўнымi) маг-
чымасцямi: «Шмат ёсць пахаў-духоў. / І ўсё ж iм не зраўняцца / З пахам веснiх палёў, 
/ Лугавiн-сенажацяў, / Ягаднiкаў, iмхоў, / Ап’яняючай хвоi, / Блiскавiчных дажджоў, / 

Хлеба i сырадою. / Гэты пах увайшоў / Назаўжды, як замова, / Ў маё сэрца i ў кроў / 
Беларускага слова» [1, c. 63] («Шмат ёсць пахаў-духоў…»).

Крэда М. Танка можна лiчыць iдэю неабходнасцi паэту спачатку загартаваць свой 
характар пераадоленнем цяжкасцей i  нягодаў, перш чым пiсаць вершы. Гэта iдэя 
закладзена i  ў  тэкст, i  ў  падтэкст наступнага твора: «Прасiў: не шкадуй напачатку, 
/ Дарога, крамнiстых пагоркаў, / Завеяў, дажджоў, навальнiцаў / І дыму ад вогнiшч 
прагорклых, / Слупоў верставых незлiчоных, / Прыстанiшч цяжкiх i далёкiх, / Каб, 
на заканчэннi вандроўкi, / Здалася прывычнай i лёгкай. / І хай нiхто не спачувае / Мне 
ў розных нягодах бясконцых. / Інакш я не мог бы нiколi / Дайсцi да цябе, маё сонца» 
[1, c. 67] («Прасiў: не шкадуй напачатку…», 1986). Апошнi радок «дайсцi да цябе, маё 
сонца» дае алюзiю на паэзiю, бо менавiта яе М.Танк у адным з вершаў называў «iмпе-
рыяй, дзе сонца не заходзiць».

Кожны сапраўдны пiсьменнiк  – патрыёт сваёй малой радзiмы, якая дала яму 
прытулак, магчымасць здзейснiць свае таленты на карысць суайчыннiкам. У косма-
се роднай зямлi, Пiлькаўшчыны, кожная дэталь, кожны вобраз гаваркiя, напоўненыя 
глыбокiм сэнсам i цёплымi ўспамiнамi: «Як позна зразумеў, / Што на зямлi бацькоў 
/ Няма бязумных [мо «бяздумных»? – Т. Б.] дрэў, / Маўклiвых валуноў, / Негаваркiх 
дарог, / Нязвонячых крынiц… / Не столькi б песень мог / Сябры, вам падарыць, / Вам 
i хацiне той / Лапцюжнага сяла, / Што некалi маёй / Калыскаю была» [1, c. 67] («Як 
позна зразумеў…», 1986). У сувязi з гэтым кантэкстам згадваецца слушнае выслоўе 
Гётэ аб тым, што, каб зразумець паэта, трэба наведаць яго радзiму. Прырода Айчыны 
натхняе на творчасць: «Ёсць на маёй Радзiме / Невычэрпныя крынiцы, / З якiх п’юць 
/ Буслы i кнiгаўкi, / Алешыны i лазнякi, / Маладзiкi i зоры. / Нат у самую / Большую 
засуху / Я заўсёды / Да iх вяртаюся / З поўнымi вёдрамi / Песень» [1, c. 78–79] («Ёсць 
на маёй Радзiме…», 1987).

Нiколi не траплялiся мне на вочы артыкулы нашых лiтаратуразнаўцаў пра М. Тан-
ка як пра паэта-мiстыка, якi звяртае ўвагу на незвычайныя, цудоўныя з’явы наваколь-
нага свету. Што датычыцца канцэпта «творчасць», згадаем верш «Я помню» (1987), 
дзе аўтар распавядае пра тое, што нашы продкi заўсёды клалi ў дамавiну нябожчыка 
прыладу яго працы. У сувязi з гэтым лiрычны герой верша просiць: «Таму i мне ў час 
развiтання / Пяро з грамнiцай дайце, дзецi, / Каб напiсаў я вам пра тое, / Што ўсiх 
чакае на тым свеце» [1, c. 82]. Лiрычны герой нiбыта перакананы, што iншасвет, у якi 
трапляе душа чалавека пасля яго смерцi, iснуе i што творчасць магчыма i там.

У М.  Танка ёсць вершы-прысвячэннi паэтам, якiх, мяркую, можна лiчыць не 
толькi творчымi папярэднiкамi i сучаснiкамi, а таксама i лiтаратурнымi настаўнiкамi 
i сябрамi. Згадаем такiя творы, як «Багрым» (1986), «Парою паўночнай» (прысвеча-
ны Я. Коласу i яго персанажам, 1986), «Вяршыня Кайсына Кулiева» (1987), «Мiкола 
Нагнiбеда» (1987) i iнш.

Такiм чынам, канцэпт «творчасць» у паэзii Максiма Танка выяўлены праз iдэю не-
абходнасцi абнаўлення класiчных жанравых форм, выхаду за iх межы, праз любоў да 
верлiбра, iдэю неабходнасцi засвойваць новыя тэмы, вобразы i жанры, выкарыстоў-
ваць мiстычныя матывы, iдэю неабходнасцi апяваць прыроду сваёй малой радзiмы, 
iдэю неабходнасцi ўзбагачаць паэтычную тэхнiку дабаўленнем у яе элементаў сiне-
стэзii (у яго вершы гэта пах), iдэю неабходнасцi для паэта загартоўваць свой характар 
цяжкiмi выпрабаваннямi лёсу, iдэю неабходнасцi натхнення i кантрасных эмоцый для 
напiсання высокамастацкiх вершаў, iдэю духоўна-культурнай неўмiручасцi генiяль-
ных i таленавiтых асоб, iдэю неабходнасцi вучыцца ў сваiх лiтаратурных настаўнiкаў 
i сучаснiкаў, шанаваць памяць пра iх.
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Бут-Гусаiм С. Ф. (Брэст, Беларусь)
АЦЫЯНАЛЬНА-КУЛЬТУРНАЯ АДМЕТНАСЦЬ АНАМАСТЫКОНУ 
ЗБОРНIКА МIКАЛАЯ ПАШКЕВIЧА «У РОДНЫМ СЛОВЕ  
АДГУКАЕЦЦА ДУША»
Зборнiк педагога, пiсьменнiка, навукоўца Мiкалая Пашкевiча «У родным слове 

адгукаецца душа» ўключае апавяданнi, эсэ, мiнiяцюры, у якiх – шчымлiвы i шчыры 
ўспамiн пра малую радзiму пiсьменнiка – вёску Рубель, што на Столiншчыне. Аўтар 
пiша: «Гэта кнiга пра гаворку жыхароў вёскi Рубель Столiнскага раёна, пра тое, як 
слова дапамагае адчуць повязь са сваiмi продкамi, убачыць непаўторнае хараство 
родных мясцiнаў. Кнiга адрасуецца ўсiм, хто душою адгукаецца на роднае слова, 
каб пачуць голас сваiх продкаў, каб падаць голас сваiм нашчадкам» [1, с. 3]. Вялiкае 
значэнне для раскрыцця сацыяльна-культурнага i гiстарычнага зместу творчай спад-
чыны пiсьменнiка мае даследаванне анамастыкону яго твораў. Імя – адзiн з прадуктаў 
нацыянальнай i  рэгiянальнай культуры. У iмёнах фiксуюцца нацыянальныя iдэалы 
прыгажосцi (цi адхiленнi ад iх), вераваннi, сацыяльная iерархiя грамадства i многае 
iншае. Даследаванне iмёнаў навукова-папулярнага тэксту мае вялiкае значэнне для 
раскрыцця гiстарычнага i сацыяльна-культурнага зместу нацыянальнага iменаслову. 
Мэта прадстаўленага артыкула – выяўленне нацыянальна-культурнай спецыфiкi ана-
мастыкону навукова-папулярных твораў М. Пашкевiча. Актуальнасць выбранай тэмы 
звязана з шырокiм iнтарэсам да лiтаратурнай анамастыкi як нацыянальна-культурнага 
феномену.

Героi твораў пiсьменнiка  – простыя вяскоўцы  – з’яўляюцца носьбiтамi трады-
цыйных хрысцiянскiх каляндарных iмёнаў, што прыйшлi ў  беларускi iменаслоў 
з  грэчаскай (Агаф’я (Гапа), Дзмiтрый (Мiцё), Еўдакiя (Оўдзя), Мiнай (Мiнё), Палi-
на (Поля), Трахiм (Трохiм), Яўгенiя (Ёўга), лацiнскай (Клiм, Матруна, Разалiя (Рузя), 
Усцiння (Юста), Цiт), старажытнаяўрэйскай (Ева, Гаўрыло, Назар, Сара) моў. Сярод 
традыцыйных онiмаў вылучаюцца прапрыяльныя лексемы славянскага паходжання: 
Бранiслава (Броня) i Вацлаў (Вацiк). М. Пашкевiч называе такiя iмёны рэдкаўжываль-
нымi. Аўтар адзначае: «Сёння частку рэдкаўжывальных iмёнаў можна ўзнавiць толькi 
на падставе сямейных мянушак. Статус мянушкi набыло рэдкаўжывальнае асабовае 
iмя Каленiк (Калiна). Зараз нямногiя рубельцы ведаюць, што мянушка Хiма паход-
зiць ад жаночага iмя Яўхiмiя» [1, с.  155]. Брэсцкi пiсьменнiк фiксуе сямейна-рода-
выя мянушкi аднавяскоўцаў, асновай якiх сталi ўжывальныя ў папярэднiх пакаленнях 
рубельцаў асабовыя iмёны: Базыль (Васiль), Дзем’ян (Дзям’ян), Карп, Кiрэй (Кiр, 
Кiр’ян), Купрыян, Вэр’ян (Авяр’ян), Сеня (Ксенiя), Давiд (Давыд).

На старонках твораў пiсьменнiка знаходзiм шматлiкiя дыялектныя формы онi-
маў, якiя перадаюць мясцовы каларыт: Зоня, Зыня, Зонька; Ладзё, Ладзiк; Пэлё, Пэ-
лiк; Сцелё, Сцелько. М. Пашкевiч умела рэалiзуе ацэначна-характарыстычную ролю 
асабовых iмёнаў, якiя ў  беларускай культуры ўжываюцца ў  розных фармальных 
разнавiднасцях: поўнай (афiцыйнай, пашпартнай), гiпакарыстычнай i  мностве эма-
цыйна афарбаваных формаў. Так, выкарыстанне складанай канструкцыi – спалучэння 
асабовага iменi з iменем па бацьку (такiя формы звароту, паводле меркавання даслед-
чыкаў этыкету, прыйшлi ў беларускую мову з рускай) – сведчанне пашаны да чала-
века, напр.: «Нямала было i тых, хто назаўсёды звязаў свой прафесiйны шлях з Ру-

бельскай школай. Вiктар Макаравiч Кез, Вера Андрэеўна Красуцкая-Кез (заслужа-
ная настаўнiца БССР), Васiль Мiкiтавiч Антоненка, Іван Васiльевiч i Нiна Пятроўна 
Максiмовiчы» [1, с. 30]. Паказчыкам прыязнасцi i ветлiвасцi, спаконвечнага родавага 
адчування блiзкасцi землякоў з’яўляюцца ўжывальныя ў вясковым асяроддзi формы 
звароту «дзядзька», «цётка», «дзед», «баба» + iмя: «Задаволены тым, што змог уважы-
ць просьбу бездапаможнай жанчыны, Іван iранiчна-паблажлiва адказваў: «Дзякуй 
вам, цётка Ганна, што дапусцiлi да работы» [1, с. 42].

Дзякуючы гнуткасцi, пластычнасцi, здольнасцi перадаваць тонкiя нюансы чала-
вечых адносiн, асабовае iмя адыгрывае ў замалёўках вясковага жыцця важную ролю, 
з’яўляючыся носьбiтам сацыяльна i асобасна значнай iнфармацыi аб героi (паважаны 
чалавек у соцыуме цi не, малады цi сталага ўзросту), перадаючы багатую гаму эмо-
цый, пачуццяў, ацэнак: «Верэ, ты чуеш, Верочка, я цебэ прошу: накажыно там мой-
му Грышы, хай пэрэвэзэ мэнэ» [1, с. 19]; «А ты памятаеш, Мiшку? – ажывiўся мой 
даўнi знаёмы. – Ён i так гаварун, а калi вып’е, то i ўвогуле, як кажуць, рот не закрыва-
ецца» [1, с. 43]; «Мая дзiцячая памяць зафiксавала тую трагедыю вяскоўцаў найперш 
таму, што загiнула наша суседка Лексочка, яе дачка Каця i немаўля» [1, с. 43]; «Няз-
менным кантралёрам, якi запускаў у залу гледачоў, быў дзядзька Косця, цi, як усе яго 
звалi, проста Косця» [1, с. 26]; «Дзякуй табе, Іваначка, за работу» [1, с. 42].

Праз актуалiзацыю прагматычнай значнасцi шматлiкiх формаў асабовых iмёнаў 
Мiкалай Пашкевiч стварыў яркiя замалёўкi жыцця аднавяскоўцаў, перадаў традыцыi 
iменавання, выразiў тонкiя адценнi ацэнак, эмоцый, пачуццяў, зафiксаваныя ў моўнай 
свядомасцi беларусаў, адлюстраваў уласцiвыя роднай гаворцы моўныя асаблiвасцi.

Мянушка  – адзiн з  самых старажытных i  цiкавых складнiкаў антрапанiмiчнай 
лексiкi. У асяроддзi вяскоўцаў вылучаюцца калектыўна-тэрытарыяльныя мянушкi – 
празваннi жыхароў пэўнага населенага пункта. Ва ўспамiнах М. Пашкевiча прывод-
зiцца найменне-характарыстыка аднавяскоўцаў пiсьменнiка i  акрэслiваецца яго ма-
тывацыя: «Згадваючы сваю вандроўку па Столiншчыне, Уладзiмiр Караткевiч пiша: 
«Рэдкiя там вёскi, але, як кажуць, меткiя. У вёсцы Рубель 1800 двароў – «Гэто ж наш 
Кiтай» (мясцовы жарт)». Сапраўды, падчас майго дзяцiнства i юнацтва нярэдка нас, 
рубельцаў, жыхары суседнiх вёсак называлi кiтайцамi» [1, с. 11].

Значную частку неафiцыйных празванняў вяскоўцаў займаюць сямейна-родавыя 
(генесiянiмiчныя) мянушкi. У iх лiку пiсьменнiк вылучае патронiмы, базай утварэння 
якiх становяцца iмёны продкаў па мужчынскай лiнii: «Мянушка Пэтрынiные ўтвора-
на ад iмя Пэтро, Косцючковые – ад Костусь, Саўчыные – ад Сава. Такiх мянушак у ру-
бельскай гаворцы параўнальна нямнога. Звычайна iмi абазначаны род, якi належыць 
да былой шляхты» [1, с. 186]. Словаўтваральнай базай матранiмiчных мянушак вя-
скоўцаў з’яўляюцца iмёны продкаў па жаночай лiнii, да якiх далучаюцца суфiксы -к-, 
-очк-, -ечк-: Верочка, Манька, Мар’ечка, Марынка, Паўлiнка [1, с. 186]. М. Пашкевiч 
адзначае, што статус мянушкi атрымлiваюць рэдкаўжывальныя iмёны Ёўга, Прося, 
Тэкля, Рузя, Хiма, Юстына [1, с. 186].

Ацэначна-характарыстычную функцыю выконваюць iндывiдуальныя мянушкi, 
у  якiх адлюстраваны ўяўленнi вяскоўцаў аб нормах паводзiнаў, ладзе жыцця, пры-
гажосцi i  iнш. У першую тэматычную групу выдзелены мянушкi-замалёўкi знеш-
насцi сялян: Гурбочка, Кучко, Куцы, Лысы, Мэляўка, Покорпаны, Трубач, Стройны, 
Сыты, Цыган, Шнур, Бэзрукi, Глухi, Зубэль, Клiшун, Кульпач, Носар, Почка, Сiпак, 
Слепцоў, Бусько, Ворончук, Вуташка, Драч, Пугач, Курка, Соловэй, Соўка, Вэчка, 
Кот, Кошка, Моркач, Осенчак, Воўк, Заец, Козлiк, Лось [1, с.  185–186]. На ўнутра-
ныя якасцi iндывiдаў, iх сацыяльны статус паказваюць наступныя мянушкi: Корпаец, 
Мазунец (лiслiвец), Рэўкач, Срой (пра неўраўнаважанага чалавека), Сонда (санлiвец), 
Стойковэц, Шпаркi, Воспан, Король. Аўтарскi кантэкст раскрывае матывацыю га-
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